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rR T2 - BXE=

Kuozhan T2 - YUwén yuandi san

Expansion T2 « Rincon de lengua 3
Expansion T2 < Language Garden 3

( ' EiE3EPR Kouyd jidoji Expresion oral Speaking and Listening

BEEMFT wo ai zuo shéugang

Me encantan las manualidades - | Love Making Things

Ni xihuan zud shdugdng ma

REWM F T 15?2

{Te gusta hacer manualidades?
Do you like making things by hand?

Bd ni de yi jianshdugdng zudpin dai dao xuéxiao gaosu téngxuémen ni zué de shi shénme shi zénme zud

BIEN—4F T FERTEFR, SREAFIMRHMHNE A, B EAM
de
B,
Lleva al colegio una de tus manualidades y cuéntales a tus compafieros qué has hecho y cémo lo has

hecho.
Bring one of your handmade things to school and tell your classmates what it is and how you made it.

I:\:l‘_z'héo shunxu spué kéyi yongshang “xién zai rérlhbu ”
BRI 5, AT £ “H...... HB.... ARE...... o

Cuéntalo en orden; puedes usar «primero..., después..., luego...».
Tell it in order; you can use “first..., next..., then...” .

Zhuyi ting jizhu zhiliyao xinxi

AR, BEEEER.

Escucha con atencion y recuerda lo mas importante.
Listen carefully and remember the main points.

( a\f EXEM= viwén yudndi san Rincén de lengua 3 Language Garden 3

Tan gangqin Lian wi]dég Chang jingxi

bR 7 5ReS I8 WXk

tocar el piano practicar danza cantar opera de Pekin
play the piano practise dancing sing Peking opera
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Hua tdhua

ETNES [T
hacer dibujos
draw pictures

9;‘:2 tiéhuan
R
rodar el aro
bowl a hoop

Nié nirén

ERA

modelar figuritas de barro
model clay figures

Iz.é_'rlg qitqian
KT
columpiarse
play on the swing

Xia wéiqi

T Bl
jugaral go

play go

Hud huati

BB

tirarse por el tobogan
go down the slide

% FiAaIBHA Zicijuyonyong Uso de caracteres, palabras y frases

Using characters, words and sentences

Lb—Eb, Y8—18 5iyibi, tidn yi tidn

Comparay completa + Compare and fill in

Huayuan  yuanzhuo

ek, B %=

jardin, mesa redonda
garden, round table

Yi zhi bi yi zhi ya
Vavad 3
un boligrafo, un pato
apen, a duck

Dailing aidai
- A =57,
e, BE

guiar, querer y respetar
lead, love and respect

Yudnjin jincha

lejos y cerca, entrar y salir

far and near, in and out

Guanyuan men yibian kan yibian

E R —1a%& At

Los funcionarios miraban y comentaban a la vez.
The officials looked and talked at the same time.

L3oshi yibian shud yibian hui zhe fén’l‘J_L zai héiban shang ziyéu de hlé
ZM—Ain, —OEEHNEERR L BEME,

El profesor hablaba mientras dibujaba libremente en la pizarra con la tiza.
The teacher talked while drawing freely on the blackboard with his chalk.
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Baba yibi\a'm gua hazi yibi\:?\n dﬂ Luxi w@
BE—LEEAF, —2EE I

Papa se afeitaba mientras jugaba con Lucy.
Dad shaved while playing with Lucy.

( % BfRB® Rrijiyué (& Acumulacion diaria Daily accumulation

N LEESY xiso'ér chuidizo
Un nifio pescando - A Child Fishing
Tang  Hu Lingnéng
4
[FE] #H<EE
[Dinastia Tang] Hu Lingneng
[Tang Dynasty] Hu Lingneng
Cé zud méitdi cdo yingshén

MESEER B,

sentado de lado sobre el musgo, la hierba lo
refleja.

sitting sideways on the moss, half hidden by the grass.

Pa dé yu jing bu ying rén

iq 4B —1

BE&IRA N Ao
pues teme asustar a los peces y no responde.
afraid to scare the fish, he doesn't answer.

Péngtéu zhizi xué chuilin

AN ) A

ZE KT FEL,

Un nifio despeinado aprende a pescar con caia,
A tousle-haired child learns to fish with a line,

Lurén jiéweén yao zhaoshéu
it\ A3 172 7:,
A &0 & 8 F,
Un caminante le pregunta algo; él le hace sefias

desde lejos,
A passer-by asks the way; he waves from afar,

( | | #EEi®% wo siyuedi Me encanta leer | Love Reading

FE )N wang Erxido
Wang Erxiao « Wang Erxiao

Wang Erxido shi értérﬂuényuén
— =
FohEILERR,

Wang Erxiao era miembro del Cuerpo Infantil.
Wang Erxiao was a member of the Children's Corps.

Ta changchang yibian fangnid

yibian bangzhu Balujdn

fangshao

== > r A Lo B N 4
ftt & & —AmSF, —aRBB/\BE KH,
A menudo cuidaba las vacas y al mismo tiempo hacia de centinela para el Octavo Ejército.
He often looked after the cattle while keeping watch for the Eighth Route Army.

You yi tian dirén lai sdodang

B—X, BAXE,

z6u dao shankdéu mi

FLORT B

b

Un dia, el enemigo vino a arrasar la zona y se perdio al llegar al paso de montaiia.
One day the enemy came on a raid and got lost at the mountain pass.
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Dirén kanjian Wang Erxido zai shanpo shang f‘éngniﬁ _j‘i_l‘.l\ jiao ta *ﬂéilﬁ
MAEREZ/E WL £ WS, #iMER,

Alver a Wang Erxiao cuidando las vacas en la ladera, le ordenaron que les guiara.
Seeing Wang Erxiao herding cattle on the hillside, they ordered him to show them the way.

Wang Erxido zhuang zhe shiincong de yangzi zéu zai qidnmian bd dirén dai jin le Balujin de maifliquan

TR BIMMBFEFEEE, BERATET/\BRERIERKE,

Wang Erxiao fingié obedecer, se puso delante y llevé al enemigo a la emboscada del Octavo Ejército.
Pretending to obey, Wang Erxiao walked in front and led the enemy into the Eighth Route Army's ambush.

'l'Erén\ simian-bafang xidng qi le qiéngsh=é|2g
285X, PUE/\7 i T 8 Ao

De repente sonaron disparos por todas partes.
Suddenly gunfire rang out on every side.

Dirén zhidao shang le dang  jil shahai le xido yingxiong Wang Erxido
N N/ A > = === e
BMARE £ 73, MRET/NRETET T
El enemigo se dio cuenta del engafio y maté al pequefio héroe Wang Erxiao.
The enemy realised they had been tricked and killed the little hero Wang Erxiao.
Zhé shihou Balujin céngshan shang chong xialai xiaomié le quanbu dirén

XEHE, J\BBZEM WL £ F TR, HAXT 2HEA.

En ese momento, el Octavo Ejército bajé de la montafia y acabé con todos los enemigos.
At that moment the Eighth Route Army charged down the mountain and wiped out all the enemy.

( zé iNF Hanzi Caracteres Characters
s B 32| R TR B |88 | 36 3 | |1 | |16

tan gang
o §$ tocar (un instrumento); HSK 5 o %X[ acero HSK 5

rebotar steel
play (an instrument); bounce

$MEE gangtié  acero HSK 7-9
B4EE  tangin tocaruninstrumento  HSK7-9 steel
play an instrument $MEE  gangbi  pluma estilografica HSK7-9
B5MZE tan ganggin tocar el piano HSK 7-9 fountain pen
play the piano $MZE ganggin  piano HSKS
g% tanli elasticidad HSK 7-9 piano
elasticity Xidohdng céngxido jili xué tan gangqin
mama té‘nzbu le yi shéu qiizi N I M h ﬁ':j[. $ o B,
BIDsEE T — B HF Xiaohong aprende piano desde pequeiia.
Mama tocd una pieza de musica. Xiaohong has learnt the piano since she was little.

Mum played a piece of music.
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3 gin
e ;‘\ instrumento de cuerda; piano  HSK5
7

string instrument; piano
2275 qinshéng  sonido del piano
sound of the piano

B4SE  tangin tocar un instrumento
play an instrument

22fE qinfang  saladepiano
piano room

ta qin-qi-shd-hua yangyang jingtong

WEHBE F F 5 &

HSK 7-9

HSK 7-9

HSK 7-9

Domina la musica, el ajedrez, la caligrafiay la

pintura.

She's skilled at music, chess, calligraphy and painting.

o :}:l ni
barro
{ b mud

JEE  niba barro
mud

JBE it tierra
soil

#iE  huangni barro amarillo
yellow clay

xiayl shi zhétido lu féichang nining

TR X & B 3F & BT

HSK 7-9

HSK 7-9

HSK 7-9

HSK 7-9

Cuando llueve, este camino se llena de barro.

When it rains this path gets very muddy.

tié
0 %9{ hierro

iron

5 tiéchuang reja de hierro

iron bars
EEg  tiélu ferrocarril

railway
$Mek  sangtié acero

steel

zhé shi yong tié zuo chéng de méxing
X2 A ki B R REL,

Esta maqueta esta hecha de hierro.
This model is made of iron.
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HSK 5

HSK 7-9

HSK 5

HSK 7-9

nié
o :Elt modelar, pellizcar

mould, pinch

$2;B A niénirén modelar figuras de barro
model clay figures

g3 niézao  inventarse
fabricate

$8(F niezhu  sujetar con los dedos
pinch hold of

Xidoddng zai zhud shang nié xiangpini

NERER £ EBER.

HSK 7-9

HSK 7-9

HSK 7-9

HSK 7-9

Xiaodong esta modelando plastilina en la mesa.

Xiaodong is modelling plasticine on the table.

~_>. glUn

e ‘{//6\2 rodar

roll

%z  gundong  rodar

roll
FEBR glnxuéqid hacer bolas de nieve
roll a snowball
& fangln dar vueltas
tumble

zﬁqiﬁ‘ glin dao shuigou i qu le
BIKREKABET,

El balén se ha ido rodando a la acequia.
The football rolled into the ditch.

huan

e \ aro, anillo
ring, hoop

{£1F huahuan guirnalda
garland
HIF érhuan pendiente
earring
IF{3 huanbdo proteccién del medio

ambiente
environmental protection

aihti hudnjing shi women de zérén

=PI 15 B AT =EE,

HSK 7-9

HSK 7-9

HSK 7-9

HSK 7-9

HSK 5

HSK 7-9

HSK 7-9

HSK 5

Cuidar el medio ambiente es responsabilidad

nuestra.

Looking after the environment is our responsibility.
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s dang > hua
e \{ balancearse HSK7-9 @ { resbalar, deslizarse HSK 6

swing slide, slip
%%kF danggitqgian columpiarse HSK7-9 ;§7k huabing  patinar sobre hielo HSK7-9
play on a swing ice-skate
E dangyang ondular HSK7-9 BE  huaxué  esquiar HsK 6
ripple ski
Ef 3% iaodan flotar a la deriva HSK7-9 3 huaddo  resbalarse HSK7-9
w7 p g B 1E
drift slip over
yi zhi xidochudn zai shui shang piaodang didi zhéngzai jié shang wan hudban
= 74 =
—R /N EK £ W F HHIEREEH £ It BIR.
Una barquita va a la deriva sobre el agua. Mi hermano pequefio esta patinando con el
q g
A little boat is drifting on the water. monopatin en la calle.

My little brother is skateboarding in the street.

v U
@ *ﬂg escalera HSK 6

ladder, stairs

EBfg  dianti  ascensor HSK 6
lift

g outl escalera HSK 5
stairs

ME  titian bancales HSK 7-9
terraced fields

zhéng dong léu de dianti dou bunéngyong le

B th pVBEHE 68 B 7o

Ninguno de los ascensores del edificio funciona.
None of the lifts in the building are working.
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